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Conservez ces instructions pour toute référence ultérieure !
Merci d’avoir choisi nos déshimidificateur. Ce manuel décrit l’utilisation et l’entretien corrects de 
cette machine. Veuillez prendre quelques minutes pour lire ce manuel et le conserver pour toute 
référence ultérieure.
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1. AVANT DE COMMENCER
1.1 DESCRIPTION DU PRODUIT

Le déshumidificateur est utilisé pour éliminer l’excès d’humidité de l’air. La réduction de l’humidi-
té relative qui en résulte protège les bâtiments et leur contenu des effets néfastes d’une humidité 
excessive.
Le R290, respectueux de l’environnement, est utilisé comme réfrigérant. Le R290 n’a aucun effet 
nocif sur la couche d’ozone (ODP), un effet de serre négligeable (GWP) et est disponible dans 
le monde entier. Ses propriétés énergétiques efficaces font du R290 un réfrigérant extrêmement 
approprié pour cette application. En raison de la haute inflammabilité du réfrigérant, des pré-
cautions particulières doivent être prises.
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1.2 SYMBOLES DE L’APPAREIL ET INSTRUCTIONS D’UTILISER L’APPAREIL

Cette unité utilise un réfrigérant inflammable. 
Si le réfrigérant fuit et entre en contact avec 
le feu ou un élément chauffant, il formera un 
gaz nocif et il y a un risque d’incendie..

Lisez attentivement le GUIDE DE L’UTILISA-
TEUR avant de l’utiliser.

De plus amples informations sont disponibles 
dans le MANUEL DE L’UTILISATEUR, le MA-
NUEL DE MAINTENANCE, etc.

Le personnel d’entretien est tenu de lire at-
tentivement le MANUEL D’UTILISATION et 
le MANUEL D’ENTRETIEN avant toute utili-
sation.

POUR DES RAISONS DE SÉCURITÉ, IL FAUT TOUJOURS RESPECTER CE QUI SUIT
• Cet appareil est destiné à être utilisé par des utilisateurs experts ou formés dans les 

magasins, l’industrie légère et les fermes, ou à être utilisé commercialement par des 
profanes.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et par des personnes 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui manquent 
d’expérience et de connaissances, à condition qu’elles soient surveillées ou qu’elles aient 
reçu des instructions sur l’utilisation sûre de l’appareil et qu’elles soient conscientes des 
dangers. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien par 
l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.

• L’unité est uniquement conçue pour fonctionner avec du gaz R-290 (propane) comme 
réfrigérant désigné.

• Le système de réfrigération est scellé. Seul un technicien qualifié peut effectuer les répara-
tions !

• Ne laissez pas le réfrigérant s’échapper dans l’atmosphère.
•  Le R-290 (propane) est inflammable et plus lourd que l’air.
•  Le R-290 s’accumule d’abord dans les zones basses, mais peut être dispersé par les 
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ventilateurs.
•  Si du gaz propane est présent (ou suspecté), ne laissez pas du personnel non formé 

essayer d’en trouver la cause.
•  Le gaz propane utilisé dans l’appareil n’a pas d’odeur.
•  L’absence d’odeur ne garantit pas qu’il n’y a pas de gaz qui s’échappe.
•  Si une fuite est détectée, évacuez immédiatement toutes les personnes de la zone, 

ventilez la zone et contactez le service d’incendie local pour les informer qu’une fuite de 
propane s’est produite.

•  Ne laissez pas de personnes entrer dans la pièce jusqu’à ce que le technicien de service 
qualifié soit arrivé et vous informe qu’il est possible de retourner dans la pièce en toute 
sécurité.

•  N’utilisez pas de flammes nues, de cigarettes ou d’autres sources potentielles d’inflam-
mation à l’intérieur ou à proximité des appareils.  

•  Les composants sont conçus pour le propane et ne sont pas stimulants et ne produisent 
pas d’étincelles. Les pièces constitutives ne peuvent être remplacées que par des pièces 
de réparation identiques.

LE NON-RESPECT DE CET AVERTISSEMENT PEUT ENTRAÎNER UNE EXPLOSION, LA MORT, 
DES BLESSURES ET DES DOMMAGES MATÉRIELS.

GARDEZ LA MACHINE DEBOUT PENDANT 24 HEURES AVANT  
VOTRE PREMIÈRE UTILISATION 

TOUJOURS GARDER LA MACHINE EN POSITION VERTICALE  
LORSQU’ELLE EST UTILISÉE

2. IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Votre sécurité est la chose la plus importante pour nous !

2.1 PRÉCAUTIONS D’UTILISATION

AVERTISSEMENT - pour réduire les risques d’incendie, d’électrocution ou de blessures corpo-
relles ou matérielles :
• •	  Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, 

son agent de service ou des personnes de qualification similaire afin d’éviter tout danger.
•  Le niveau de pression acoustique pondéré A est inférieur à 45 dB.
•  L’appareil doit être déconnecté de la source d’alimentation pendant l’entretien.
•  Utilisez toujours une source d’alimentation ayant la même tension, la même fréquence et 

la même puissance que celles indiquées sur la plaque d’identification du produit.
•  Utilisez toujours une prise de courant reliée à la terre.
•  Débranchez le cordon d’alimentation lors du nettoyage ou lorsque vous ne l’utilisez pas.
•  Ne pas travailler avec des mains mouillées. Évitez de renverser de l’eau sur l’appareil.
•  Ne pas immerger ou exposer l’appareil à l’eau (pluie), à l’humidité ou à d’autres liq-

uides.
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•  Ne laissez pas l’appareil sans surveillance. Ne pas incliner ou tourner l’appareil.
•  Ne débranchez pas l’appareil lorsqu’il est en marche.
•  Ne retirez pas la fiche de la prise en tirant sur le cordon.
•  N’utilisez pas de rallonge ou d’adaptateur.
•  Ne placez aucun objet sur le dessus de l’appareil.
•  Ne montez pas sur l’appareil et ne vous asseyez pas dessus.
•  N’insérez pas vos doigts ou d’autres objets dans la sortie d’air.
•  Ne touchez pas l’entrée d’air ou les ailettes en aluminium de l’appareil.
•  N’utilisez pas l’appareil s’il est tombé, s’il a été endommagé ou si le produit est dé-

fectueux.
•  Ne nettoyez pas l’appareil avec des produits chimiques.
•  Veillez à ce que l’appareil soit éloigné du feu et des objets inflammables ou explosifs.
•  L’unité doit être installée conformément aux réglementations nationales en matière de 

câblage.
•  N’utilisez pas de moyens pour accélérer ou nettoyer le processus de dégivrage autres 

que ceux recommandés par le fabricant.
•  L’appareil doit être stocké dans une pièce dépourvue de toute source fonctionnant en 

permanence (par exemple : feu ouvert, appareil à gaz en fonctionnement ou chauffage 
électrique en fonctionnement).

•  L’appareil doit être stocké de manière à éviter tout dommage mécanique.
•  Ne pas couper ou brûler, même après utilisation.
•  Veuillez noter que les réfrigérants ne doivent pas contenir d’odeur.
•  Les tuyauteries doivent être protégées contre les dommages physiques et ne peuvent être 

installées dans un espace non ventilé si cet espace est inférieur à 12 m².
•  Les réglementations nationales sur le gaz doivent être respectées.
•  Veillez à ce que les ouvertures de ventilation requises soient libres de tout obstacle.
•  L’appareil doit être stocké dans une pièce bien ventilée de la taille indiquée pour l’utilisa-

tion. 

AVERTISSEMENT

Toute personne impliquée dans le travail ou l’effraction d’un circuit fri-
gorifique doit être titulaire d’un certificat en cours de validité délivré 
par un organisme d’évaluation accrédité par l’industrie et attestant 
de sa capacité à manipuler les fluides frigorigènes en toute sécurité, 
conformément à une spécification d’évaluation reconnue par l’indus-
trie.

  
AVERTISSEMENT

La maintenance doit être effectuée uniquement selon les recommanda-
tions du fabricant de l’équipement. L’entretien et les réparations néces-
sitant l’assistance d’autres personnes compétentes doivent être effec-
tués sous la surveillance de la personne compétente dans l’utilisation 
des réfrigérants inflammables.
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2.2 MESURES DE SÉCURITÉ PENDANT L’ENTRETIEN

Suivez ces avertissements si vous devez effectuer les opérations suivantes lors de l’entretien d’un 
sécheur de chantier contenant du R290.

2.2.1 Contrôles de la zone
Avant de commencer à travailler sur des systèmes contenant des réfrigérants inflammables, 
des contrôles de sécurité sont nécessaires pour s’assurer que le risque d’inflammation est réduit 
au minimum. Les précautions suivantes doivent être respectées avant toute intervention sur le 
système de refroidissement.

2.2.2 Procédure de travail
Le travail doit être effectué selon une procédure contrôlée pour minimiser le risque de présence 
d’un gaz ou d’une vapeur inflammable pendant le travail.

2.2.3 Zone de travail générale
Tout le personnel d’entretien et les autres personnes travaillant dans la zone doivent être infor-
més de la nature du travail à effectuer. Le travail dans des espaces confinés doit être évité. La 
zone autour de la zone de travail doit être délimitée. Assurez-vous que les conditions de la zone 
sont sécurisées en vérifiant l’absence de matériaux inflammables.

2.2.4 Vérification de la présence de réfrigérant
La zone doit être vérifiée avant et pendant les travaux à l’aide d’un détecteur de réfrigérant 
approprié afin de s’assurer que le technicien est conscient des atmosphères potentiellement 
inflammables. Assurez-vous que l’équipement de détection des fuites utilisé est adapté à une 
utilisation avec des réfrigérants inflammables, c’est-à-dire qu’il ne produit pas d’étincelles, qu’il 
est correctement scellé ou qu’il est intrinsèquement sûr.

2.2.5 Présence d’un extincteur d’incendie
Si des travaux à chaud doivent être effectués sur l’équipement de refroidissement ou les pièces 
associées, un équipement de lutte contre l’incendie approprié doit être disponible. Assurez-vous 
qu’un extincteur à poudre ou à CO2 est disponible à côté de la zone de chargement.

2.2.6 Pas de sources d’allumage 
Aucune personne effectuant des travaux sur un système de réfrigération qui impliquent l’ex-
position de tuyaux contenant ou ayant contenu du réfrigérant inflammable ne doit utiliser des 
sources d’allumage de telle sorte que cela puisse entraîner un risque d’incendie ou d’explosion. 
Toutes les sources d’allumage possibles, y compris la cigarette, doivent être convenablement 
éloignées des lieux d’installation, de réparation, de retrait et d’élimination. 

2.2.8 Contrôle de l’équipement de refroidissement
Lorsque des composants électriques sont remplacés, ils doivent être adaptés à leur fonction 
et conformes aux spécifications appropriées. Les directives d’entretien et de maintenance du 
fabricant doivent être respectées à tout moment. En cas de doute, consultez le service technique 
du fabricant pour obtenir de l’aide.
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Les contrôles suivants doivent être appliqués aux installations utilisant des réfrigérants inflam-
mables :
- La taille du remplissage est en accord avec la taille de la pièce dans laquelle les pièces conte-
nant du réfrigérant sont installées ;
- Les équipements et les sorties de ventilation fonctionnent correctement et ne sont pas obstrués ;
- En cas d’utilisation d’un circuit de refroidissement indirect, il faut vérifier la présence de réfri-
gérant dans le circuit secondaire ;
- Les marquages sur l’équipement restent visibles et lisibles. Les inscriptions et les signes qui sont 
illisibles doivent être corrigés ;
- le tuyau de réfrigérant ou les composants sont installés dans un endroit où il est peu probable 
qu’ils soient exposés à une poussière susceptible de corroder les composants contenant du 
réfrigérant, à moins que les composants ne soient faits de matériaux intrinsèquement résistants 
à la corrosion ou qu’ils soient adéquatement protégés contre la corrosion.

2.2.9 Contrôle des appareils électriques
La réparation et l’entretien des composants électriques comprennent les contrôles de sécurité 
initiaux et les procédures d’inspection des composants. S’il y a un défaut qui pourrait mettre en 
danger la sécurité, aucune alimentation électrique ne doit être connectée au circuit jusqu’à ce 
qu’il ait été résolu de manière satisfaisante. S’il n’est pas possible de remédier immédiatement 
au défaut, mais que l’exploitation doit se poursuivre, une solution temporaire appropriée doit 
être utilisée. Cela doit être signalé au propriétaire de l’équipement afin que toutes les parties 
soient informées.
Les contrôles de sécurité initiaux comprennent :
-ces condensateurs sont déchargés : cela doit être fait de manière sûre pour éviter les étincelles ;
-qu’aucun composant ou câblage électrique sous tension n’est exposé pendant la charge, la 
réparation ou le rinçage du système ;
-qu’il y a continuité de la connexion à la terre.

3. CARACTÉRISTIQUES

•   Grande capacité
•  Mobile et facile à stocker
•  Système de dégivrage automatique intégré pour protéger les principaux éléments de 

fonctionnement.
•  Humidité réglable
•  Opération temporisée
•  Fonctionnement silencieux
•  Conception économe en énergie
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4. SPÉCIFICATIONS
Modèle n°. MCR 60 GC

Capacité de déshumidification 60L/D(30°C, RH80%)

Tension nominale AC220~240V

Fréquence nominale 50Hz

Max. Puissance d'entrée nominale 650W (30°C,RH80%)

Max. Courant d'entrée nominal 3.1A(30°C,RH80%)

Capacité du réservoir d'eau 5.5L

Niveau de pression acoustique ≤52dB(A)

Charge de réfrigérant R290 230g

Poids net 36 kg

Pression de service max. sur le côté aspiration / 
refoulement 

0,7 MPa/3,2 MPa

Pression maximale admissible du côté haute/
basse pression

3,2 MPa

Echangeur de chaleur pression max. autorisée 3,2 MPa

5. DESSINS DE PRODUITS
Avant
 

Dos
 

Panneau de commande Poignée pour 
pousser

Câble électrique Sortie d’air

Poignée

SupportSupport

Grille de radiateur

Entrée d’air

Réservoir 
d’eau
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6. INSTALLATION
6.1 Installation du poignée et cadre de support

1 Corps principal 	 5 Roue
2 Poignée	 6 Entretoise
3 Boulon en INOX	 7 Ecrou
4 Entretoise 	 8 Cadre de support

6.2 Système de drainage

1) Lorsque le réservoir est plein, le voyant «FULL» s’allume.
2) La machine fait également un bruit de bourdonnement. Pour arrêter cela, appuyez sur le 
bouton marche/arrêt pour éteindre la machine.
3) Pour vider le réservoir d’eau, ouvrez le panneau avant pour accéder au réservoir d’eau.
4) Saisissez la poignée du réservoir d’eau et tirez-la horizontalement.
5) Après avoir vidé l’eau, remettez le réservoir en place et fermez le panneau avant.

  

Drainage continu
Dans des conditions extrêmement humides, il peut être nécessaire de nettoyer régulièrement le 
réservoir. Il peut être réglé pour un drainage continu en procédant comme suit :
1. Ouvrez le couvercle avant, retirez le réservoir et videz l’eau du réservoir.
2. Retirez le bouchon et installez le tuyau de vidange fourni sur le connecteur, guidez le tuyau 
jusqu’à la zone souhaitée avant d’utiliser la machine. Voir les illustrations ci-dessous.
3. Assurez-vous que le réservoir d’eau et le tuyau d’évacuation ne sont pas obstrués, puis fer-
mez le panneau avant.
4. Si vous n’utilisez pas le drainage continu et que vous vous retournez pour utiliser à nouveau 
le réservoir d’eau, il suffit d’utiliser le bouchon pour arrêter la sortie d’eau du connecteur
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AVERTISSEMENT : Ne pas bloquer le tuyau de vidange. L’extrémité de la conduite 
de vidange ne doit pas être plus haute que le trou de vidange. Si l’extrémité de la 
conduite d’évacuation est plus haute que le trou d’évacuation, l’eau ne s’écoulera pas 
correctement et les composants de l’appareil risquent d’être endommagés.

7. INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT DE LA MACHINE   

            

7.1 Fonction des boutons

(1)    
Appuyez sur ce bouton lorsqu’il est électrique, l’écran s’allume, la machine passe 
automatiquement en mode continu, l’écran affiche l’humidité ambiante, le compres-
seur se met en marche après que le ventilateur ait fonctionné pendant 3 secondes 
; appuyez à nouveau sur ce bouton, le compresseur s’arrête, l’écran affiche «- -», 

la machine passe en mode veille, le ventilateur continue de fonctionner pendant une minute et 
s’arrête.

(2)    
Appuyez sur ce bouton lorsque la machine est électrique jusqu’à ce que le voyant 
s’allume, appuyez sur «MIN» «ADD» pour régler l’heure de démarrage de la ma-
chine. Lorsque le compte à rebours est terminé, le ventilateur et le compresseur se 

mettent en marche.
Lorsque la machine est en marche, appuyez sur ce bouton jusqu’à ce que le voyant s’allume, 
appuyez sur «MIN» «ADD» pour régler l’heure d’arrêt de la machine. Lorsque le compte à 
rebours est terminé, le ventilateur et le compresseur cessent de fonctionner.
Appuyez sur ce bouton et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour afficher la tempéra-
ture actuelle, puis revenez à l’humidité actuelle après 10 secondes. Une pression longue permet 
d’afficher la température
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(3)    
Augmentez l’humidité en appuyant sur ce bouton en mode normal, l’humidité aug-
mente de 5% HR à chaque pression, le buzzer s’éteint à chaque pression, en ap-
puyant sur le bouton pendant 1 seconde vous pouvez augmenter l’humidité de façon 

continue ; appuyez sur ce bouton pour régler le temps après avoir appuyé sur «TIMER».

(4)     
Diminuez l’humidité en appuyant sur ce bouton en mode normal, l’humidité diminue 
de 5% HR à chaque pression, le buzzer s’éteint à chaque pression, en appuyant sur 
le bouton pendant 1 seconde vous pouvez diminuer l’humidité de façon continue ; 

appuyez sur ce bouton pour régler le temps après avoir appuyé sur «TIMER»..

Note :
1) L’humidité par défaut est de 50% HR, elle peut être augmentée ou diminuée comme suit :
20% -25% - 30% -35% -40% 45% -50% -55% -60% -65% -70% -75% -80% -85% -90%
2) L’humidité ambiante et l’humidité de consigne de la machine déterminent l’état du compres-
seur et du ventilateur comme suit :
Humidité ambiante ≥ humidité réglée par la machine + 3%, le compresseur et le ventilateur 
commencent à fonctionner.
Humidité ambiante < Humidité réglée de la machine + 3 %, le compresseur et le ventilateur 
cessent de fonctionner.
Appuyez sur le bouton du mode continu, passez en mode de déshumidification normal, réglez 
l’humidité manuellement.
 

(5)    
Mode continu --- (l’écran affiche l’humidité actuelle) la machine continue de fonc-
tionner, le voyant du mode continu est allumé, l’humidité réglée n’est pas valide, le 
temps réglé est disponible. Appuyez sur le mode continu pour passer en mode nor-

mal, la lumière du mode continu s’éteint, l’ensemble d’humidité est opérationnel.

7.2 Fonctionnement

1) 5 secondes après que le réservoir d’eau est plein, l’alarme s’allume, le voyant du réservoir 
d’eau devient rouge, le buzzer se déclenche 15 fois, le compresseur et le ventilateur s’arrêtent, 
après avoir vidé le réservoir d’eau, la machine passe automatiquement au mode précédent, le 
compresseur démarre après 3 minutes d’autoprotection. L’alarme s’arrête dans les 3 secondes 
qui suivent la vidange et la remise en place du réservoir d’eau, le ventilateur se met en marche 
et le compresseur démarre dans 3 minutes.
2) Le compresseur n’a pas besoin de 3 minutes pour s’autoprotéger Si c’est la première fois que 
vous démarrez la machine, appuyez sur «POWER» et éteignez-la ; Allumez-la, appuyez sur 
«POWER», le compresseur démarre immédiatement.
3) Le système dispose d’une mémoire automatique. Lorsque tous les réglages de mode sont ter-
minés, s’il y a une coupure de courant soudaine pendant le fonctionnement ou si la connexion à 
l’alimentation électrique est perdue, le système peut sauvegarder l’état actuel avant la coupure 
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de courant et entrer automatiquement dans le mode de fonctionnement après l’alimentation 
électrique.

7.3 Fonction de dégivrage

1) Température ambiante < 5°C, ou température ambiante > 38°C, arrêt du compresseur et du 
ventilateur.
2) Exigence de dégivrage : le compresseur fonctionne pendant 30 minutes, le capteur de tem-
pérature détecte la température ≤-1°C, (10 dernières secondes), le compresseur s’arrête, le dé-
givrage commence, le ventilateur continue, le voyant de dégivrage s’allume, lorsque la tempéra-
ture passe à 5°C ou que le dégivrage dure 15 minutes, le dégivrage s’arrête.
Veuillez noter que pendant le dégivrage, le voyant ne s’éteint que lorsque le dégivrage 
est terminé. 

8. ERREURS
(1) «E1» : Si le capteur de température est défaillant, «E1» s’affiche. Le système fonctionne dans 
un cercle de déshumidification pendant 30 minutes et de dégivrage pendant 15 minutes. Nous 
devons remplacer le capteur de température défectueux par un nouveau.
(2) «E2» : Si le capteur d’humidité est défaillant, «E2» s’affiche. Le bouton de réglage de l’hu-
midité ne fonctionne pas. Le système fonctionne dans un cercle de déshumidification pendant 
30 minutes et de dégivrage pendant 15 minutes. Nous devons remplacer le capteur d’humidité 
défectueux par un nouveau.
(3) « CL « : lorsque la température ambiante < 5°C, « CL « s’affiche, la machine s’arrête de 
fonctionner.
(4) «CH» : Lorsque la température ambiante > 38°C, «CH» s’affiche, la machine s’arrête de 
fonctionner.
(5) «LO» : Lorsque l’humidité de la pièce < 20% HR, «LO» s’affiche, la machine s’arrête de 
fonctionner.
(6) «HI» : Lorsque l’humidité de la pièce ≥ 95% RH, «HI» s’affiche, la machine fonctionne nor-
malement.
 

9. MAINTENANCE
9.1 Nettoyez la machine avec un chiffon doux et humide.
9.2 Tirez sur la lamelle du panneau avant pour accéder au filtre.
9.3 Retirez le filtre de l’appareil.
9.4 Utilisez un chiffon propre pour absorber la poussière de surface sur 
l’écran du filtre. Si le filtre est très sale, utilisez de l’eau du robinet pour le 
rincer. Séchez complètement le filtre avant de le replacer dans la grille 
d’admission d’air. Un filtre propre augmente la capacité de la machine
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10. STOCKAGE DES MACHINES
Si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une période prolongée, rangez-le en suivant les étapes 
suivantes :
(1) Nettoyez la grille du filtre.
(2) ATTENTION : L’évaporateur à l’intérieur de l’unité doit être séché avant d’être emballé pour 
éviter d’endommager les pièces et de provoquer des moisissures. Débranchez l’appareil et pla-
cez-le dans un endroit sec et ouvert pendant plusieurs jours pour qu’il sèche. Une autre façon 
de sécher l’unité est de régler le point d’humidité à plus de 2% au-dessus de l’humidité ambiante 
pour forcer le ventilateur à sécher l’évaporateur pendant quelques heures.
(3) Récupérez le câble d’alimentation, mettez-le en faisceau et suspendez-le dans le sac à 
câbles situé à l’arrière de l’appareil.
(4) Stocker dans un environnement propre et sec.

11. DÉPANNAGE
Problème cause solution

La machine ne fonctionne pas

La machine n'est pas (correc-
tement) connectée

Controleer of de stekker goed 
in het stopcontact zit

Température ambiante infé-
rieure à 5 degrés ou supé-
rieure à 35 degrés.

Pour protéger la machine, uti-
lisez-la uniquement entre 5 et 
36 degrés Celsius.

La machine fonctionne mais ne 
déshumidifie pas.

Si le point de consigne de l'hu-
midité est supérieur de 2% à 
l'humidité ambiante.

Réinitialisez l'humidité à un 
point de consigne inférieur, ou 
éteignez la machine lorsque 
vous êtes satisfait de l'humidi-
té.

Capacité réduite du déshumi-
dificateur de construction

Le filtre est (partiellement) bou-
ché

Nettoyer le filtre à tamis selon 
les instructions

Les volets d'admission ou 
d'échappement sont bloqués

Retirez le blocage ou desser-
rez les lattes.

Aucun air ne pénètre dans la 
machine

Le filtre ou l’entrée d’air est 
bloqué

Nettoyez le tamis du filtre se-
lon les instructions ou éliminez 
le blocage.

Fonctionnement bruyant

La machine se trouve sur une 
pente inclinée ou en déclin.

Placez la machine sur une sur-
face droite

La grille du filtre est coincée
Nettoyer le filtre à tamis selon 
les instructions

Attention : si quelque chose d’anormal se produit, éteignez l’appareil et débranchez-le 
immédiatement. Contactez ensuite un électricien qualifié.
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Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets ménagers non triés, mais utilisez des installa-
tions de collecte séparée.
Contactez votre autorité locale pour obtenir des informations sur les systèmes de collecte disponibles.

12. Service Après-vente
Belgique

CONTIMAC BV
Z5, Mollem 440
BE-1730 Asse
Belgium 
www.contimac.be


